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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[…]

—

Eerw. J. Leroy, onderpastor te Staden, heeft over eenigen tijd eene nieuwe uitgave gegeven van Ridder Elias met

de Zwane.1  Ik heb dat boekje nu ook in handen en zal het u in 't korte zenden

Dr K de G

Ik vind in uw Hs2  geen gebed van S. Oncommer3  maar wel een van st Raas (Jherassimus)4  waarvan wij nog

gesproken hebben

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

......
1 De ridder met der zwane is het derde verhaal van het eerste volume van Oud-Vlaamsche Zeisels en Vertellingen (p.121-247).

2 Het betreft een getijdenboek in de volkstaal in het bezit van Guido Gezelle. Karel De Gheldere gebruikte het als referentie voor zijn

uitgave van Dietsce Rime en vermeldde het in zijn bibliograe als "Handschrift van Eerw. G. Gezelle. Getijboek beginn. met: Dit sijn

die VII psalmen van penitencie ... en eindigende met: Dit gebeth is geheiten dat gulden gebeth...”

3 Gezelle deed onderzoek naar de H. Wilgefortis, beter bekend onder de naam S. Holpe of S. Ontcommere (zie P. Couttenier, Uit de

werkkamer van een negentiende-eeuwse loloog: Guido Gezelle op zoek naar de betekenis van de namen Holpe en Ontcommere,

Leuvense bijdragen (2018) p.49-59.)

4 Het betreft een gebed tot de Heilige Erasmus (Sint-Raas), een martelaar uit de eerste eeuw. Een dergelijk gebed komt ook voor in

het handschrift dat Karel De Gheldere aan het uitgeven was onder de titel Dietsce rime, p.107. Zie ook aantekening p.201 waarin hij

verwijst naar het getijdenboek dat in het bezit was van Guido Gezelle.
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Tekstsoort brief
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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